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baum .
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Seong Wan. Seoul: Han-gilsa .
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setzung). Übers. Adam Krzemiński
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na úwiecie VIII, Warschau ,
S. –.
Massa e poder. Übers. Rodolfo Kre-
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.
Masa i moć. Übers. Jasenka Planinc.
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Masa a moc. Prag: Arcadia .
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.
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hang). Eingeleitet und ausgewählt von Erich Fried. [recte:
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literaturä universalä,  (), ,
S. –.

La commedia della vanitá. Übers. Bianca
Zagari. Torino: G. Einaudi .
Comedy of Vanity and Life-terms.
Übers. Gitta Honegger. New 

York: Performing Arts Journal 
.
Stockholm: Bokförlaget Forum
New York: Farrar, Straus & Giroux



Die Befristeten. München: Hanser .
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The Numbered. Übers. Carol Stewart.
(Nur als Manuskript für die Auffüh-
rung Oxford  vervielfältigt.
 auch bei Marion Boyars, Lon-
don/New York.)
Comedy of Vanity and Life-terms. Übers.
Gitta Honegger. New York: Perfor-
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Mailand: Adelphi Edizioni
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New York: Farrar, Straus & Giroux
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Dramen. (Hochzeit; Komödie der Eitelkeit; Die Befristeten).
München: Hanser .
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getermineerden. Übers. Jacques Hame-
link. Amsterdam: Polak & Van Gen-
nep .
Yûyo sareta monotachi. Übers. Ikeuchi
Osamu u. Kojima Yasuo. Tokio: Ho-
sei University Press .
Teatro: la boda, la comedia de la vanidad,

los emplazados. Übers. Emilio Alvarez.

Barcelona: Muchnik .
Teatro. Übers. Bianca Zagari. Torino:
Einaudi editore .
Théâtre. Übers. François Rey u.
Heinz Schwarzinger. Paris: Albin
Michel .
Canetti o teatro terrível. Sao Paulo: Edi-
tora perspecitva o. J.

Aufzeichnungen ‒ (und Rede auf Hermann Broch ).
München: Hanser .
»Note di Diario -.« (Teil-
übersetzung), in: Il Verri, N. , März
.
[Aufzeichnungen ‒]. Tokio:
Hosei University Press o. J.

Mailand: Adelphi Edizioni 
Warschau: Pánstwowy Instytut Wy-
dawniczy

Die Stimmen von Marrakesch. Aufzeichnungen nach einer Reise. Mün-
chen: Hanser  (= Reihe Hanser ).
Stemmen van Marrakesch. Kanttekenin-

gen bij een reis. Übers. Theodor Du-
quesnoy. Amsterdam: Athenaeum/
Polak en van Gennep .
Marrákes Hangjai. Übers. Jenö Széll.
Budapest: Európa Könyvkiadó
.

Marrakesch no koe. Übers. Iwata Yuki-
ichi. Tokio: Hosei University Press
.
G łosy Marrakeszu. Übers. Hubert
Orłowski u. Barbara L. Surowska.
Warschau: Czytelnik 1977.
The Voices of Marrakesch. A Record of a



Der andere Prozeß. Kafkas Briefe an Felice. München: Hanser 
(= Reihe Hanser ).
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Visit. Übers. J. A. Underwood, Lon-
don: Calder & Boyars .
The Voices of Marrakesch. A Record of a

Visit. Übers. J. A. Underwood, New
York: The Seabury Press .
Les Voix de Marrakech. Übers. Fran-
çois Ponthier. Paris: Albin Michel
.
Las voces de Marrakesh. Übers. José-
Francisco Yvars. Valencia: Pre-
Textos .
Marrakešin ääniä. Merkintöjä matkan

jälkeen. Übers. Esa Adrian. Helsinki:
Tammi Publishers .
Rösterna i Marrakesh. Anteckningar efter

en resa. Übers. Brita Edfelt. Stok-
kholm: Bokförlaget Forum .
Stemmene fra Marrakech. Opptegnelser ef-

ter en reise. Übers. Trond Winje. Oslo:
Gyldendal Norsk Forlag .
Glasovi Marakeša. Zapisi poslije jednog

putovanja. Übers. Zeina Mehmed-
našič. Sarajevo: Svjetlost .

Le voci di Marrakech. Note di un viaggio.
Übers. Bruno Nacci. Mailand: Adel-
phi Edizioni .
Stemmene fra Marrakesh. Notater efter en

rejse. Übers. Hans Christian Fink.
Kopenhagen: Politisk Revy .
As vozes de Marrakech. Anotações sobre

uma viagem. Übers. Marijane Lisboa.
Porto Alegre (Brasil): L & PM Edi-
tores .
As vozes de Marraquexe. Notas de uma

viagem. Übers. Isabel Ramalho. Lissa-
bon: Publicacoes Dom Quixote
.
Vocile Din Marrakech. Însemnărí Dup„

o Călătorie. Übers. Elena Viorel.
Cluj/Napoca: Editura Dacia .
Marrakeši Hääled. Übers. Toivo Tasa.
Tallin: Periodika o. J.
Barcelona (katalanisch): Gruppo
Edicions
Athen: Libro Co.

L’altro processo. Le lettre di Kafka a Fe-

lice. Übers. Alice Ceresa. Mailand:
Longanesi .
Het andere proces. Kafka’s brieven aan

Felice. Übers. Theodor Duquesnoy.
Amsterdam: Athenaeum/Polak en
van Gennep .
[Der andere Prozeß]. Tokio: Hosei
University Press .
L’autre procès. Lettres de Kafka à Felice.

Übers. Lily Jumel. Paris: Gallimard
.
Kafka’s Other Trial. Übers. Christo-
pher Middleton. New York: Schok-
ken .
Kafka’s Other Trial. Übers. Christop-
her Middleton. London: Calder &
Boyars .

Drugi Proces. Kafki listy do Felicji. War-
schau  (Gesamtausgabe der
Werke Kafkas, Bd. )
El Otro Proceso de Kafka. Sobre las cartas

a Felice. Übers. Michael Faber-Kaiser
und Mario Muchnik. Barcelona:
Muchnik .
Kafkas-eui godoghan banghwang. Übers.
Chang un heo. Seoul: Hongseongsa
.
Den anden Proces. Kafkas brefe til Felice.

Übers. Karsten Sand Iversen. Ko-
penhagen: Antikvariatet Nansens-
gade .
O outro processo. As cartas de Kafka a

Felice. Übers. Herbert Caro. Rio de
Janeiro: Espaço e Tempo .



Alle vergeudete Verehrung. Aufzeichnungen ‒. München:
Hanser  (= Reihe Hanser ) – später aufgegangen in Die

Provinz des Menschen.



Den andre prosessen. Kafkas brev til

Felice. Übers. Jan M. Claussen. Oslo:
Bokvennen Forlag .
Hi halli diki. Übers. Alexandros Isa-
ris. Athen: Scripta .

[Der andere Prozeß]. Tel Aviv: Am
Oved Publishers .
Jerusalem: Adam Publishers
Novi Sad: Verlag Bratstvo-Jedinstvo

Teilübersetzung »Note di Diario
–.«, in: Il Verri, N. , März
.
Srce koje kuca na daljinu. aforizmi, ideje,

zapisi. Übers. Andrija Grosberger.
Belgrad: Narodna Knijga .

Mailand: Adelphi Edizioni
Tokio: Hosei Universitiy Press
Warschau: Pánstwowy Instytut Wy-
dawniczy 

Die gespaltene Zukunft. Aufsätze und Gespräche (Hitler, nach
Speer; Konfuzius in seinen Gesprächen; Tolstoi, der letzte
Ahne; ‘Dr. Hachiyas Tagebuch aus Hiroshima; Gespräche
mit Theodor W. Adorno, Horst Bienek u. Joachim Schickel;
biographischer u. bibliographischer Anhang). München:
Hanser  (= Reihe Hanser ).
Tachikirareta mirai. Übers. Iwata Kôi-
chi. Tokio: Hosei University Press
.
Potere e sopravvivenza. Saggi. (Die gespal-

tene Zukunft/Macht und Überleben, Sie-

ben Essays) Übers. Furio Jesi. Mai-
land: Adelphi Edizioni .
Amsterdam: Athenaeum/Polak &
Van Gennep

Macht und Überleben. Drei Essays (Macht und Überleben; Karl
Kraus, Schule des Widerstands; Dialog mit dem grausamen
Partner). Berlin: Literarisches Colloquium  (= LCB-Edi-
tion ).
Potere e sopravvivenza. Saggi. Übers. Fu-
rio Jesi. Mailand: Adelphi Edizioni
.

Teilübersetzung: »Karl Kraus, école
de la résistance«. Übers. Eliane
Kaufholz. In: L’Herne. Karl Kraus.
Paris , S. –.

Die Provinz des Menschen. Aufzeichnungen –. München:
Hanser .



Der Ohrenzeuge. Fünfzig Charaktere. München: Hanser .



Wat de mens betreft. Amsterdam: Polak
en van Gennep . (zugleich bei
Uitgeverij de Arbeiderspers).
Myśli. Übers. Janusz Danecki. War-
schau: Państwowy Instytut Wydaw-
niczy .
The Human Province. Übers. Joachim
Neugroschel. New York: The Sea-
bury Press .
Le territoire de l’homme. Réflexions

‒. Übers. Armel Guerne. Pa-
ris: Albin Michel .
La provincia dell’uomo: quaderni di

appunti ‒. Übers. Furio Jesi.
Mailand: Adelphi Edizioni .
Människans provins. Anteckningar.
Übers. Johannes Edfelt. Stockholm:
Bokförlaget Forum .
Provinzijata na čoveka. Übers. Elena
Popova. Sofia: Narodna Kultura
.
La provincia del hombre. Carnet de 

notas ‒. Übers. Eustaquio

Barjau. Madrid: Taurus Ediciones
.
A tútélo. (Der Überlebende: Auszüge
aus Die Provinz des Menschen). Übers.
Ambrus Bor. Budapest: Europa
.
Provincia omului. Însemnări ‒.
Übers. Alexandru Al. Sahighian. Bu-
karest: Editura Univers .
The Human Province. Übers. Joachim
Neugroschel. London: André
Deutsch .
Tajné srdce hodin. Výbor ze zápusků

‒. Prag: Odeon .
La província de l’home. Notes ‒.

Barcelona (katalanisch): Ediciones
 .
Athen: Libro Co.
Helsinki: Tammi Publishers
Tokio: Hosei University Press
Moskau: Progress
Provinzijata na čoveka. Übers. Penka
Angelova. Veliko Trnovo: PIK .

De Oorgetuige. Amsterdam: Polak en
van Gennep .
Cincuenta caracteres (el testigo oidor).

Übers. Juan José del Solar. Barce-
lona: editorial labor .
Earwitness. Fifty Characters. Übers. Jo-
achim Neugroschel. New York: Se-
abury Press .
Mimi Shonin. Übers. Iwata Kôichi.
Tokio: Hosei University Press .
Öronvittnet. Femtjo karaktärer. Übers.
Eva Liljegren. Stockholm: Bokförla-
get Forum .
Le témoin auriculaire. Übers. Jean-
Claude Hémery. Paris: Albin Michel
.
[Der Ohrenzeuge. Fünfzig Charaktere].
Tel Aviv: Am Oved Publishers .

Prisluškivač. Pedeset karaktera. Belgrad:
Izdavacka Organizacija RAD .
O todo-ouvidos. Cinqüenta caracteres.
Übers. Herbert Caro. Rio de Janeiro:
Espaço e Tempo .
Ørenvidnet. Halvtreds karakterer. Übers.
Kirsten Rask u. Hans Christian Fink.
Kopenhagen: Politisk Revy .
Avainkorva. Viisikymmentä Luonnetta.
Übers. Jari Tammi. Helsinki: Pikku-
idis .
Il testimone auricolare. Cinquanta carat-

teri. Übers. Gilberto Forti u. Raffaele
Oriani. Mailand: Adelphi Edizioni
.
Earwitness. Fifty Characters. Übers. Jo-
achim Neugroschel. London: André
Deutsch o. J.





Athen: Libro Co.
Reykjavík: Bjartur
Sofia: Dicta Orbis

Warschau: Spółdzielnia Wydawnicza
›Czytelnik‹
Moskau: Progress

Das Gewissen der Worte. Essays. (Hermann Broch, Macht und
Überleben; Karl Kraus, Schule des Widerstands; Dialog mit
dem grausamen Partner; Realismus und neue Wirklichkeit;
Der andere Prozeß. Kafkas Briefe an Felice; Wortanfälle;
Hitler, nach Speer; Konfuzius in seinen Gesprächen; Tolstoi,
der letzte Ahne; Dr. Hachiyas Tagebuch aus Hiroshima;
Georg Büchner; Das erste Buch: Die Blendung; Der neue
Karl Kraus) München, Wien: Hanser , 2 (enthält zu-
sätzlich: Der Beruf des Dichters)
The Conscience of Words. Übers. Joa-
chim Neugroschel. New York: Sea-
bury Press .
La conciencia de las palabras. Übers.
Juan José del Solar. Mexiko: Fondo
de Cultura Económica .
La conciencia de las palabras. Übers.
Juan José del Solar. Madrid: Fondo
de Cultura .
La coscienza delle parole. Saggi. Übers.
Renata Colorni u. Furio Jesi. Mai-
land: Adelphi Edizioni .
La Conscience des mots. Übers. Roger
Lewinter. Paris: Albin Michel .
Het geweten in woorden. Übers.
Theodor Duquesnoy. Amsterdam:
De Arbeiderspers .

The Conscience of Words. Übers. Joa-
chim Neugroschel. London: André
Deutsch .
A consciência das palavras ensaios.
Übers. Márcio Suzuki u. Herbert
Caro. São Paulo: Luiz Schwarcz Edi-
tor .
Digterens hverv. Fem essays. Übers. Kar-
sten Sand Iversen. Kopenhagen:
Antikvariatet Nansensgade .
Svědomí Slov. Prag: Torst .
Sumienie S łów. Eseje. Krakau: Wydaw-
nictwo Literackie .
Sofia: Georgi Bakalov
Moskau: Progress

Der Beruf des Dichters. München, Wien: Hanser .

Die gerettete Zunge. Geschichte einer Jugend. München, Wien: Hanser
.
De behouden tong. Geschiedenis van een

jeugd. Übers. Theodor Duqu. Am-
sterdam: Uitgeverij de Arbeiderspers
.
Den räddade tungan. historien om en ung-

dom. Übers. Hans Levander. Stock-
holm: Forum .

The Tongue Set Free. Remembrance of a

European Childhood. Übers. Joachim
Neugroschel. New York: Seabury
Press .
Histoire d’une jeunesse. La langue sauvée.
Übers. Bernard Kreiss. Paris: Albin
Michel .



Aufzeichnungen ‒. Frankfurt am Main: Suhrkamp  
(= Bibliothek Suhrkamp ).

Hebel und Kafka. München, Wien: Hanser []. (Enthält außer-
dem: Hebel, Johann Peter: Fünf Stücke aus dem »Schatzkäst-
lein des Rheinländischen Hausfreundes«.)

Die Fackel im Ohr. Lebensgeschichte ‒. München, Wien:
Hanser .



La lengua absuelta. Autorretrato de in-

fancia. Übers. Lola Díaz. Barcelona:
Muchink .
La lingua salvata. Storia di una giovi-

nezza. Übers. Amina Pandolfi u. Re-
nata Colorni. Mailand: Adelphi
Edizioni .
Ocalony jęzik. Historia prewnej m łodo-

úci. Übers. Maria Przyby łowska.
Warschau: Czytelnik .
Spasenijat ezik. Übers. Elisaveta
Kuzmanova. Sofia: Narodna Kul-
tura .
Sukuwareta shita. Übers. Iwata Kôi-
chi. Tokio: Hosei University Press
.
Den reddede tungen. Historien om en

ungdom. Übers. Per Qvale. Oslo:
Gyldendal Norsk Forlag .
A megörzött nylev. Egy ifjúkor története.

Übers. Särközy Elga. Budapest: Eu-
rópa Könyvkiadó .
Spašeni jezik. Povij est jedne mladosti.

Übers. Zlatko Crnković. Zagreb:
Znanje .
Gujedoen hyeo. Übers. Yang Hye Sug.
Seoul: Simseoldang .
Limba Salvată. Istoria unei tinerȩti.
Cluj: Editura Dacia .
[Die gerettete Zunge]. Tel Aviv: Sifriat
Poalim Publishers .
Pelastunut kieli. Erään nuoruuden ta-

rina. Übers. Kyllikki Villa. Helsinki:
Tammi Publishers .
La llengua salvada. Crònica d’una adole-

scència. Übers. Carme Gala (kata-
lan.). Barcelona: Ediciones Proa
.
Den reddede tunge. Historien om en ung-

dom. Übers. Karsten Sand Iversen.
Kopenhagen: Gyldendal/Arena
.
La língua absolvida. Historiá de uma

Juventude. Übers. Kurt Jahn. São
Paulo: Luiz Schwarcz Editor .
The Tongue Set Free. Remembrance of a

European Childhood. Übers. Joachim
Neugroschel. London: André
Deutsch .
Zachráněný jazyk. Příběh jednoho mládí.
Übers. Jiří Stromšik. Prag: Naklade-
telstvi Hynek .
Rešeni jezik. Zgodba neke mladosti.
Übers. Stanko Jarc. Celovec/Ljub-
ljana/Dunaj: Mohorjeva založba
.
Hi glossa pou den kopike. Übers. Alex-
andra Paulou. Athen: Kastaniotis
.
Moskau: Progress
Tallin: Eesti Raamat
Klagenfurt (slowenisch): Mohor-
jeva Hermagoras Verlag



Zwiesprache ‒. Mit einer Nachbemerkung von Stefan
Orendt. Berlin: Volk und Welt .

Das Augenspiel. Lebensgeschichte ‒, München, Wien: Han-
ser ; revidiert .



Facklan i örat. Berättelsen om mitt liv

‒. Übers. Hans Levander.
Stockholm: Bokförlaget Forum
.
Le Flambeau à l’oreille. Histoire d’une vie.

Übers. François-Michel Demet. Pa-
ris: Albin Michel .
The Torch in My Ear. Übers. Joachim
Neugroschel. New York: Farrar,
Straus & Giroux . (zugleich er-
schienen in Canada bei McGraw-
Hill Ryerson, Toronto)
Il frutto del fuoco. Storia di una vita

(‒). Übers. Andrea Casalegno
u. Renata Colorni. Mailand: Adelphi
Edizioni .
La antorcha al oído. Historia de una vida.
Übers. Juan J. del Solar B. Barcelona:
Muchnik .
De Fakkel in het Oor. Mijn Levensge-

schiedenis –. Übers. Theodor
Duquesnoy. Amsterdam: Uitgeverij
de Arbeiderspers .
Fakkelen i øret. Livhistorie ‒.
Übers. Per Qvale. Oslo: Gyldendal
Norsk Forlag .
Fakel v uhoto. Übers. Elisaveta Kuzma-
nova. Sofia: Narodna Kultura .
Baklaja u uhu. Zagreb: Verlag Mla-
dost .
[Die Fackel im Ohr.] Tel Aviv: Zmora
Bitan Publishers .

[Die Fackel im Ohr.] Tokio: Hosei
University Press .
Soihtu korvassa. Übers. Kyllikki Villa.
Helsinki: Tammi .
La torxa a l’orella. Biografia ‒.
Übers. Carme Gala (katalan.). Barce-
lona: Ediciones Proa .
Facla in ure che (Povestea vieţii)

‒. Übers. Elena Viorel. Cluj:
Editura Dacia .
Pochodnia w uchu. Übers. Maria Przy-
byłowska. Warschau: Czytelnik .
Faklen i øret. Livhistorie ‒.
Übers. Karsten Sand Iversen. Ko-
penhagen: Gyldendal/Arena .
Uma luz em meu ouvido. História de uma

vida. Übers. Kurt Jahn. São Paulo:
Luiz Schwarcz Editor .
The Torch in My Ear. Übers. Joachim
Neugroschel. London: André
Deutsch .
A hallás iskolája. Életem története

‒. Übers. Halasi Zoltán. Bu-
dapest: Európa Könyvkiadó .
Pochodeň v uchu. Příběh života ‒.
Übers. Jiří Stromšík. Prag: Hynek
.
Plamenica v ušesu. Übers. Jani Virk.
Ljubljana: Študentska založba .
Lissabon: Livros do Brasil
Tallin: Eesti Raamat
Moskau: Progress

Il gioco degli occhi. Storia di una vita

(‒). Übers. Goilberto Forti.
Mailand: Adelphi Edizioni .
The Play of the Eyes. Übers. Ralph

Manheim. London: Andre Deutsch
.
Ögonspelet. Berättelsen om mitt liv

‒. Übers. Eva Liljegren.
Stockholm: Bokförlaget Forum .



Das Geheimherz der Uhr. Aufzeichnungen ‒. München,
Wien: Hanser .



El juego de ojos. Historia de mi vida

‒. Übers. Andrés Sánchez
Pascual. Barcelona: Muchnik Edito-
res .
The Play of the Eyes. Übers. Ralph Man-

heim. New York: Farrar, Straus & Gi-
roux . (Zugleich erschienen in
Canada bei Collins Publishers, To-
ronto.)
Silmäpeli. Elämäntarina vaosilta

‒. Übers. Kyllikki Villa. Hel-
sinki: Tammi Publishers .
Het ogenspel. Mijn Levensgeschiedenis

‒. Übers. Theodor Duques-
noy. Amsterdam: Uitgeverij de Ar-
beiderspers .
Jeux de regard. Histoire d’une vie. Übers.
Walter Weideli. Paris: Albin Michel
.
[Das Augenspiel.] Tel Aviv: Sifriat
Poalim Publishers .
Ojenspillet. Livshistorie ‒.
Übers. Karsten Sand Iversen. Ko-
penhagen: Gyldendal/Arena .
Jocul Privirilor. Povestea vietii ‒.
Übers. Elena Viorel. Cluj: Editura
Dacia .

Igra očiju. Životna povijest ‒.
Übers. Zlatko Crnković. Zagreb:
Znanje .
O jogo dos olhos. História de uma vida

‒. Übers. Sergio Tellaroli. São
Paulo: Companhia das Letras .
El joc d’Ulls. Biografia ‒.
Übers. Carme Gala. Barcelona: Edi-
ciones Proa .
Gra oczu. Übers. Maria Przybyłows-
ka. Warschau: Czytelkik 1991.
Apakimas. Übers. Čeodoras »etraus-
kas. Vilnius: alma littera .
Øyenspillet. Livhistorie ‒.
Übers. Ole Michael Selberg. Oslo:
Solum Forlag .
Hra očí. Příběh života ‒. Übers.
Jiří Stromšík. Prag: Nakladatelstvi
Hynek 1998.
[Das Augenspiel.] Tokio: Hosei Uni-
versity Press .
Budapest: Európa Könyvkiadó
Igra s očí. Übers. Elisaveta Kuzma-
nova. Sofia: Izdatelstvo Narodna
Kultura .
Moskau: Progress

Il cuore segreto dell’orologio. Quaderni di-

appunti ‒. Übers. Gilberto
Forti. Mailand: Adelphi Edizioni
.
El corozón secreto del reloj. Apuntes

‒. Übers. Juan José del Solar
B. Barcelona: Muchnik .
Het geheime hart van het Uurwerk. Aan-

tekeningen ‒. Übers. Theodor
Duquesnoy. Amsterdam: Uitgeverij
de Arbeiderspers .
Le cœur secret de l’horloge. Übers. Walter
Weideli. Paris: Albin Michel .

The Secret Heart of the Clock. Notes,

Aporisms, Fragments ‒. Übers.
Joel Agee. New York: Farrar, Straus
& Giroux . (in Canada bei Col-
lins Publishers Toronto.)
Kellon Salainen Sydan. Muistiinpanoia

‒. Übers. Kyllikki Villa. Hel-
sinki: Tammi Publishers .
The Secret Heart of the Clock. Notes,

Aporisms, Fragments ‒. Übers.
Joel Agee. London: André Deutsch
.
Urets hemmelige hjerte. Optegnelser



Die Fliegenpein. Aufzeichnungen. München, Wien: Hanser .



La tortura delle mosche. Übers. Renata

Colorni. Mailand: Adelphi Edizioni

.

Fluepinen. Optegnelser. Übers. Karsten

Sand Iversen. Kopenhagen: Bron-

dums Forlag .

[Die Fliegenpein.] Tokio: Hosei Uni-

versity Press .

Vliegenpijn. Übers. Theodor Du-

quesnoy. Amsterdam: Athenaeum/

Polak & Van Gennep .

The Agony of Flies. Notes and Notations.

Übers. H. F. Broch de Rothermann.

New York: Farrar, Straus & Giroux

. (Zweisprachige Ausgabe. Zu-

gleich erschienen in Canada bei Har-
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